
17. elismeréssel adózik az ASEAN parlamenti képviselőinek erőfeszítései előtt, amelyek arra irányulnak,
hogy kormányaikkal szemben befolyást gyakoroljanak a burmai helyzet javítása érdekében;

18. sürgeti az ASEAN-államokat, hogy gondolják újra azon felvetést, miszerint Burma töltse be az
ASEAN elnöki tisztét 2006-ban;

19. felszólítja az ENSZ Biztonsági Tanácsát, hogy sürgősséggel foglalkozzon a burmai helyzettel és hatal-
mazza fel az ENSZ főtitkárt és annak különleges megbízottját, hogy közvetítsen Burmában a nemzeti meg-
békélés és a demokráciába való átmenet megvalósítása érdekében;

20. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, az ASEAN- és az
ASEM-tagállamok kormányainak, az ASEAN parlamentközi Mianmar választmánynak, Aung San Suu Kyi-
nek, az NLD-nek, az SPDC-nek és az ENSZ főtitkárnak, az ENSZ emberi jogi főbiztosának és az ENSZ
Burmáért felelős emberi jogi különleges előadójának.

P6_TA(2005)0187

A Spanyolországot sújtó aszály

Az Európai Parlament állásfoglalása a Spanyolországot sújtó aszályról

Az Európai Parlament,

– tekintettel az EK-Szerződés 2. és 6. cikkére, amelyek szerint a környezetvédelmi követelményeket be kell
illeszteni a különböző területek közösségi politikáiba a környezetvédelmi szempontból fenntartható
gazdasági fejlődés céljából,

– tekintettel az EK-Szerződés 174. cikkére,

– tekintettel az Egyesült Nemzetek éghajlat-változási keretegyezményéhez fűzött 1997. december 11-i
Kiotói Jegyzőkönyvre és a Kiotói Jegyzőkönyv Európai Közösség általi jóváhagyására a 2002. április
25-i tanácsi határozattal (1),

– tekintettel a Bizottság éghajlatváltozásról és az európai vizek állapotáról szóló 2005. márciusi
21553. számú jelentésére,

– tekintettel eljárási szabályzata 103. cikke (4) bekezdésére,

A. mivel Dél-Európa, és kiváltképp az Ibériai-félsziget számos aszályt és súlyos fagyot szenvedett el, ame-
lyek következtében rengeteg gyümölcsfa, olajfaliget, legelő, kertészeti termék és virág pusztult el, és
hasonlóan nagymértékű károk érték az állattenyésztést és a feldolgozóipart is;

B. mivel Spanyolország történetében 1947 óta a 2004. november és 2005. március közé eső időszak volt
a legszárazabb, és a 2005. március 31-ig a megelőző hét hónapban hullott csapadék az azonos idő-
szakra jellemző átlagos csapadékmennyiségnél 37%-kal kevesebb; mivel Spanyolország víztartaléka a
rendes mennyiség 60%-a;

C. mivel Spanyolországban az utóbbi húsz év alatt mért legalacsonyabb hőmérsékleti rekord a januártól
márciusig terjedő időszakban megdőlt, és az elszenvedett fagyok több millió olajfát és gyümölcsfát
pusztítottak el, és súlyos károkat okoztak a mezőgazdaság más területein is;

D. mivel a fagyokat követően Spanyolországban aszály vette kezdetét, és az ilyen súlyos aszályok idején az
erdőtüzek veszélye oly fenyegető mértékben növekszik; mivel egyes autonóm közösségekben a tűzve-
szély már megközelíti a legmagasabb szintet, és a meteorológiai előrejelzések szerint az elkövetkező
hónapokban igen meleg és csapadékmentes időszak várható;

(1) HL L 130., 2002.5.15., 1. o.
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E. mivel a mezőgazdasági terményekben okozott károk a következő betakarításkor akár a 2 milliárd eurót
is meghaladhatják, és számos olyan mezőgazdasági termelő esetében, akik nem tudják rövid időn belül
visszaállítani termelési szintjüket, a fagyok következményei több éven át is elhúzódhatnak, ami különö-
sen az olajfaliget-tulajdonosokat – mivel e területen drasztikus beavatkozásokra lesz szükség, mint pél-
dául fiatal ültetvények visszametszése vagy kivágása –, illetve a gyümölcstermelőket sújtja;

F. mivel az olajbogyó-termelő szektor termelési kapacitása nagymértékben csökkent, és a következő beta-
karításkor számos régióban a termés mennyisége jelentősen alacsonyabb lesz;

G. mivel a vis maior helyzetekkel való megbirkózás érdekében ki kell használni a gyümölcs- és zöldségfélék
közös piacának szervezésében rejlő rugalmasságot;

H. mivel a fagy és az aszály tovább súlyosbította a spanyol állattenyésztők veszteségeit, amelyeket a kék-
nyelvbetegség terjedését megakadályozandó, az állatok egy helyben tartása okozott; az üzemanyagválság
pedig tovább növeli azokat a költségeket, amelyeket a mezőgazdasági termelőknek vállalniuk kell;

I. mivel ezen éghajlati katasztrófa történelmi méretű következményei számos helyi gazdaságot érintettek
és ez súlyos következményekkel jár az alkalmi munkaerőre nézve, különösen a bevándorlókra, amikor a
szabályozásban alapvető változások zajlanak;

J. mivel az éghajlati változások Európát érintő hatásairól szóló 2004-ben kiadott második közleményében
az Európai Környezetvédelmi Ügynökség elismerte, hogy a bolygó felmelegedése jobban érezhető
Európa déli részén, és ez Spanyolország számára válságos következményekkel járhat a súlyosbodó aszá-
lyok, az egyre gyakoribb erdőtüzek és az emberi egészséget fenyegető veszélyek miatt;

K. mivel a 2005. március 22–23-i brüsszeli Európai Tanács az éghajlatváltozás elleni küzdelemben a nem-
zetközi erőfeszítések terén új irányadó szinteket fogadott el;

1. együttérzéséről biztosítja a mezőgazdasági termelőket és állattenyésztőket Spanyolországban és az
egész Ibériai-félszigeten az általánossá vált kedvezőtlen időjárási körülmények miatt;

2. üdvözli a Bizottság mezőgazdasági kockázat- és válságkezelésről szóló közleményét (COM(2005)0074),
és mind a Bizottságtól, mind a Tanácstól sürgős válaszlépésként azt kéri, hogy minél hamarabb állítsanak fel
egy olyan hatékony, közösségi szintű védelmi rendszert, amely megvédi az európai mezőgazdasági termelő-
ket az összes olyan kockázattól és válságtól, amely jelenleg a szárazság következtében Portugáliát és Spa-
nyolországot sújtja;

3. ezzel kapcsolatban azt kéri, hogy gyorsítsák fel a 2005-ös költségvetési eljárásban jóváhagyott kísérleti
projekt elindítását, amelynek célja, hogy közösségi biztosítékok vagy kártérítési mechanizmusok olyan rend-
szerét hozza létre, amely természeti katasztrófák esetén nyújt kártérítést, és legalább minimális jövedelmet
biztosít a mezőgazdasági termelőknek;

4. felszólítja a Bizottságot, hogy a teljes régiók termelési kapacitását ért károk enyhítése érdekében az EU
Szolidaritási Alapjából szabadítson fel forrásokat, figyelembe véve, hogy a fagyok és a szárazság számos
terület gazdasági stabilitását és életkörülményeit érintette;

5. ismét felszólítja a Tanácsot és a Bizottságot, hogy vizsgálják felül a Szolidaritási Alapból való részese-
dés jogosultsági feltételeit és a finanszírozás szabályait annak érdekében, hogy az alap sikeresen birkózzon
meg a kedvezőtlen időjárási viszonyok okozta helyzetekkel, amelyek súlyosan érintik a vidéki környezetet;
támogatja, hogy időjárási katasztrófák esetén a 2007–2013-as időszakra vonatkozó pénzügyi terv keretében
a Szolidaritási Alap támogatásaihoz való hozzáférés feltételeit kiszélesítsék;

6. felszólítja a Bizottságot, hogy a közös agrárpolitika keretén belül nyújtott támogatásokhoz való hozzá-
férés feltételeit javítsa a következő lépések megtételével:

– rugalmasabb szabályozás a területpihentetés tekintetében,

– a legeltetés engedélyezése a pihentetett területeken,
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– mentesség azon kötelezettség alól, hogy a szántóföldi növényekre közösségi támogatásban részesülők
esetében a növényeknek el kell jutniuk a virágzásig;

– a támogatásokból részesedők esetében a nagymagvú hüvelyesekre és a szántóterületek legelőként való
használatára vonatkozó általános kötelezettségek alóli mentesség,

– az intervenciós gabonák nagyobb mértékű mobilizálása az állatállomány takarmányszükségletének fede-
zése érdekében,

– a közös agrárpolitika támogatásai kifizetésének szeptemberre való előrehozatala;

7. kéri, hogy gyümölcs- és zöldségfélék piacának közös szervezése keretében a 2006-os operatív progra-
mokra alkalmazzák a 2003. augusztus 11-i 1433/2003/EK bizottsági rendelet (1) 4. cikke (4) bekezdését,
ezáltal biztosítva, hogy a kereskedelmi termelés az előző viszonyítási időszak értéke 65%-ának megfelelő
minimális értéket elérje; kéri, hogy a mezőgazdasági piacok közös szervezésére vonatkozó reform keretében
az időjárási katasztrófák esetére a lehető legnagyobb mértékben tegyék rugalmassá a szabályokat; ugyanak-
kor kéri, hogy a citrusfélék szektorában szüntessék meg a feldolgozó iparral kötött szerződések nem teljesí-
téséért járó szankciókat, mivel a fagykár vis majornak minősül, amelyet figyelembe kell venni;

8. felhívja a Tanács és a Bizottság figyelmét arra az azonnali szükségletre, hogy a csapadékhiány legsú-
lyosabb következményeiként kialakuló erdőtüzek terjedésének hatékony megakadályozása érdekében bocsás-
sanak pénzügyi forrásokat rendelkezésre; kéri több forrás rendelkezésre bocsátását az erdőtüzek elleni küz-
delemhez, és a szárazság miatt súlyosbodó jelenség leküzdésére hivatott közösségi stratégia kidolgozását;

9. sürgeti a Bizottságot, hogy alaposan tanulmányozza az aszály jelenségét, hogy valamilyen ciklikusságot
vagy periodikus szabályosságot állapítsanak meg, illetve hogy eldönthető legyen, vajon ez az éghajlatváltozás
hatásainak újabb jele-e, és felmérhessék a talajerózióra és az elsivatagosodásra tett hatását; hasonlóképpen az
éghajlatváltozás hatásai ellen vívott harccal kapcsolatban kéri a biohajtóanyag használatának ösztönzését az
Európai Unió olajtól való függésének csökkentése érdekében;

10. üdvözli a brüsszeli Európai Tanács által a közelmúltban, az üvegházhatást okozó gázok kibocsátásá-
nak az 1990-es szinthez képest 2020-ra 30%-os csökkentésére és a globális átlagos hőmérsékletnek az
iparosodás előtti szinthez képest maximum 2 °C-kal való emelkedésére tett kötelezettségvállalást;

11. felszólítja a Bizottságot, hogy támogassa a víz ésszerűbb felhasználását célzó intézkedéseket – köztük
a lakossági tudatosság növelésére irányulókat – kiváltképp Dél-Európában;

12. érdeklődéssel veszi tudomásul a Bizottság közelmúltban készült, az éghajlatváltozás globális jelensé-
géről és annak az ökoszisztémákra és a víz körforgására tett közvetlen hatásairól szóló – már említett –
jelentését, valamint az uniós szinten a vízügyi politikáért felelős személyek általi irányítás megkönnyítését
célzó intézkedéseket;

13. sürgeti a Bizottságot, hogy fontolja meg egy európai aszálymegfigyelő központ felállítását;

14. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak, a spanyol kor-
mánynak és az érintett területek regionális és helyi hatóságainak.

(1) HL L 203., 2003.8.12., 25. o.
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